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학습 안내

ຄຳແນະນຳ ໃນການຮຽນ
□�ຈຸດປະສົງໃນການຮຽນ	 ການຄາດເດົາ, ການເວົ້າກ່ຽວກັບການວາງແຜນ
□ໄວຍາກອນ	 –겠–, –는

□�ຄຳສັບ ແລະ ສຳນວນຄຳເວົ້າ	 ‌�ວັນປີໃໝ່ເກົາຫຼີ,  ຈູຊອກ
□�ຂໍ້ມູນກ່ຽວກັບວັດທະນາທຳ	 ບຸນປະເພນີຂອງເກົາຫຼີ

대화 1  ບົດສົນທະນາ 1 Track 103

33 송편을 만드는 체험도 할 수 있어요
ເຈົ້າສາມາດລອງເຮັດເຂົ້າໜົມ ຊົງປີຍອນ

투안	� 지훈 씨, 설날에 고향에 잘 다녀왔어요?
	 ຈີຮຸນ ເຈົ້າມ່ວນກັບ ການທີ່ໄດ້ກັບໄປຍາມບ້ານເກີດໃນຊ່ວງປີໃໝບໍ?

지훈	� 네, 오랜만에 가족들을 봐서 정말 좋았어요.  
리한 씨는 설날에 뭐 했어요?

	� ເຈົ້າ, ເປັນເວລາດົນ ຫາກໍໄດ້ມີໂອກາດພົບກັບຄອບຄົວ ແມ່ນຮູ້ສຶກດີ 
ຫຼາຍ. ຣິຮັນ ຊ່ວງປີໃໝ່ ໄດ້ເຮັດຫຍັງ?

리한	� 한국 친구 집에 가서 떡국도 먹고 윷놀이도  
했어요.

	� ຂ້ອຍ ໄດ້ໄປຍາມເຮືອນໝູ່ຄົນເກົາຫຼີ ແລ້ວກໍໄດ້ກິນ ແກງຕ໋ອກ ແລະ 
ໄດ້ຫຼີ້ນເກມຢັດ (Yut) ນຳ.

지훈	� 재미있었겠어요.
	 ຄືຊິມ່ວນເນາະ.

리한	� 네, 정말 재미있었어요. 그리고 친구 부모님께 세배도 하고 
세뱃돈도 받았어요.

	� ແມ່ນແລ້ວ, ມ່ວນຫຼາຍ. ພ້ອມນັ້ນ ກໍໄດ້ຂໍຂະມາພໍ່ແມ່ໝູ່ນຳໃນປີໃໝ່ ພ້ອມທັງໄດ້ຮັບເງິນ 
ຂອງຂວັນປີໃ​ໝ່ ຈາກພວກເຂົານຳ. 

지훈	� 우와, 정말 특별한 경험을 했네요. 정말 좋았겠어요. 
	 ວາວ. ເປັນປະສົບການ ທີ່ພິເສດແທ້ເນາະ. ເປັນຊ່ວງເວລາທີ່ດີຫຼາຍ.

오랜만 ເປັນເວລາດົນ, ດົນ
ເປັນສິ່ງທີ່ເຄີຍເກີດຂຶ້ນດົນແລ້ວ ແລະ ເກີດຂຶ້ນອີກເປັນເທື່ອທຳອິດ ຫຼັງຈາກເວລາຜ່ານໄປດົນນານມາແລ້ວ. 

·�오랜만에 초등학교 때 친구를 만났어요.
	� ເປັນເວລາດົນຫາກໍໄດ້ພົບໝູ່ ຕອນສະໄໝຮຽນ ມັດທະຍົມຕອນຕົ້ນ.
·�가: 투안 씨, 오랜만이에요.	 ຕວນ, ບໍ່ໄດ້ເຫັນດົນເນາະ.
	� 나: 네, 2년 만에 뵙네요.
		�  �ແມ່ນແລ້ວ, ບໍ່ໄດ້ເຫັນກັນຮອດ  2 ປີແລ້ວ. 경험 ປະສົບການ

·�이 회사에서 일한 것은  

저에게 좋은 경험이었어요.

	 ��ການທີ່ໄດ້ເຮັດວຽກ ຢູ່ບໍລິສັດນີ້ ແມ່ນໄດ້ 
ກາຍເປັນປະສົບການທີ່ດີສຳລັບຂ້ອຍ.

·�여행을 하면 많은 경험을 할 

수 있어요.

	� ຖ້າຫາກໄດ້ທ່ອງທ່ຽວ ແມ່ນສາມາດຫາປະ 
ສົບການດີໆຫຼາຍຢ່າງ.

정답    1. 고향에 갔어요.  2. 한국 친구 집에 가서 떡국도 먹고 윷놀이도 했어요.

1. 지훈 씨는 설날에 어디에 갔어요? ຈີຮຸນ ໃນຊ່ວງປີໃໝ່ເກົາຫຼີ ເຈົ້າໄດ້ໄປໃສບໍ?
2. 리한 씨는 설날에 무엇을 했어요? ຣີຮັນ ໃນຊ່ວງປີໃໝ່ ເຈົ້າໄດ້ເຮັດຫຍັງ?

ຕໍ່ໄປ ເປັນບົດສົນທະນາລະຫວ່າງ ຣີຮັນ ແລະ ຈີຮຸນ. ກ່ອນອື່ນ ຈົ່ງຟັງບົດສົນທະນາກ່ອນສອງຄັ້ງ 
ແລ້ວເວົ້າຕາມ. 

ໄດ້ຕັ້ງໃຈຟັງ ແລະ ເວົ້າຕາມແລ້ວບໍ? ສະນັ້ນ ຈົ່ງຕອບຄຳຖາມຕໍ່ໄປນີ້.
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설날 ປີໃໝ່ ເກົາຫຼີ

한복을 입다
ນຸ່ງຊຸດປະຈຳຊາດເກົາຫຼີ

덕담을 하다
ອວຍພອນ, ໃຫ້ພອນ

세배하다
ໄຫວ້, ຂໍຄະມາ

덕담을 듣다
ຮັບຄຳອວຍພອນ

세뱃돈을 주다
ໃຫ້ເງິນ ຂອງຂວັນປີໃໝ່

세뱃돈을 받다
ຮັບເງິນ ຂອງຂວັນປີໃໝ່

떡국을 먹다
ກິນແກ້ງຕ໋ອກ

윷놀이를 하다
ຫຼີນເກມຢັດ (Yut)
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연습 1

2. 대화를 읽고 맞는 대답을 고르세요. Read the following and choose the most appropriate answers.

1) 가: 요즘 일이 너무 많아요. 

 나: .

① 바쁘겠어요 

② 바빴겠어요

2)  가: 지난주에 제주도로 여행을 다녀왔어요. 

 나: .

① 정말 재미있겠어요 

② 정말 재미있었겠어요

①     ㉠

②     ㉡

③     ㉢

④     ㉣

⑤     ㉤

윷놀이를 하다

세배하다

한복을 입다

세뱃돈을 받다

떡국을 먹다

1. 그림을 보고 알맞은 말을 연결하세요. Match pictures to the corresponding words or expressions. 
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1. 그림을 보고 알맞은 말을 연결하세요. ຈົ່ງເບິ່ງຮູບພາບ ແລ້ວຂີດເຊື່ອມຕໍ່ໃສ່ ຄຳເວົ້າທີ່ເໝາະສົມ.

①

②

③

④

⑤

㉠ 윷놀이를 하다

㉡ 세배하다

㉢ 한복을 입다

㉣ 세뱃돈을 받다

㉤ 떡국을 먹다

정답    ① ㉢   ② ㉣   ③ ㉤   ④ ㉡   ⑤ ㉠

어휘 1  ຄໍາສັບ 1

ຕໍ່ໄປ ແມ່ນບັນດາສຳນວນຈຳນວນໜຶ່ງ ທີ່ກ່ຽວກັບ ປີໃໝ່ເກົາຫຼີ. ພວກເຮົາລອງມາເບິ່ງນຳກັນວ່າ 
ມີຫຍັງແດ່ບໍ?

ຈົ່ງຕອບຄໍາຖາມ ໂດຍທີ່ບໍ່ເບິ່ງ ພາກສ່ວນຄໍາສັບຂ້າງເທິງນັ້ນ.
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비교해 보세요 ຈົ່ງປຽບທຽບລອງເບິ່ງ

 ລະຫວ່າງ ‘-겠-’ ກັບ ‘-(으)ㄹ거예요’

‘-겠-’ ກັບ ‘-(으)ㄹ 거예요’ ແມ່ນໃຊ້ຊີ້ບອກເຖິງເຈດຕະນາຂອງປະທານໃນປະໂຫຍກ ຫຼື ໃຊ້ໃນເວລາຄາດຄະເນເຖິງເລື່ອງໃ
ດໜຶ່ງ. ໃນເວລາຊີ້ບອກເຖິງເຈດຕະນານັ້ນ ປະທານຂອງປະໂຫຍກເປັນບູລຸດທີ 1 ເຮົາໃຊ້ໄດ້ທັງ ‘-겠-’ ແລະ ‘-(으)ㄹ 거예

요’. ໃນກໍລະນີໃຊ້ໃນການຄາດຄະເນ ປະທານຂອງປະໂຫຍກຕ້ອງເປັນບູລຸດທີ 2 ແລະທີ 3. ກໍລະນີຂໍ້ອ້າງອີງໃນການຄາດຄະເນ 
ຖ້າແມ່ນແງ ່ຄວາມຄິດ ຫຼື ມຸມມອງຂອງຜູ້ເວົ້າເອງແມ່ນໃຊ້ ‘-겠-’ ແຕ່ຖ້າແມ່ນແງ ່ຄວາມ ຄິດ ຫຼື ມຸມມອງຂອງຄົນ ທົ່ວໆໄປ 
ແມ່ນໃຊ້ ‘-(으)ㄹ거예요’.

·바루 씨가 야근을 하겠어요.(X) 			   ·바루 씨가 야근을 할 거예요.(O)

·여기를 누르면 불이 켜지겠어요.(X) 		  ·여기를 누르면 불이 켜질 거예요.(O)

‘-겠-’ ມັນຖືກໃຊ້ຕ່ືມທ້າຍຄຳກຳມະ, ຄຳຄຸນນາມ ເພ່ືອໃຊ້ເວ້ົາໃນຂະນະທ່ີເຮົາເບ່ິງສະພາບການ ຫືຼ ສະຖານະການແລ້ວ ກໍນໍາມາຄາດ 
ຄະເນ. (ກໍລະນີຄາດຄະເນເຖິງສ່ິງທ່ີເກີດຂ້ຶນໃນອະດີດແມ່ນຕ້ອງຕ່ືມ ‘-았/었-’ ໃສ່ໜ້າຂອງ ‘-겠-’)

· 가: �설날에 한국 친구 집에 초대를 받았어요. ໃນວັນຂຶ້ນປີໃໝ່ ຂ້ອຍໄດ້ຮັບການເຊື້ອເຊີນໄປເຮືອນໝູ່ຄົນເກົາຫຼີ.
	  나: 정말 좋겠어요. ໂອ້, ດີເນາະ.
· 가: 요즘 일이 많아서 너무 바빠요. ປັດຈຸບັດນີ້ ຂ້ອຍຄາວຽກຫຼາຍ ເພາະມີວຽກຫຼາຍໆ.
	  나: 일이 많아서 힘들겠어요. ເຈົ້າຄືຊິເມື່ອຍເນາະ ເພາະມີວຽກຫຼາຍ.
· 가: 어제 우리 팀 회식이 있었는데 노래방에도 갔어요. 

	 ມື້ວານນີ້ ຂ້ອຍໄປກິນລ້ຽງກັບໝູ່ໃນທີມງານ ແລ້ວກໍໄປຮ້ອງຄາລາໂອເກະຕໍ່.
	  나: 그래요? 재미있었겠어요. ແມ່ນບໍ? ຄືຊິມ່ວນເນາະ.

문법 1  ໄວຍາກອນ 1 -겠- G33-1

2. 대화를 읽고 맞는 대답을 고르세요. ຈົ່ງອ່ານບົດສົນທະນາ ແລ້ວເລືອກເອົາຄຳຕອບ ທີ່ຖືກຕ້ອງ.

1)	
가: 요즘 일이 너무 많아요. ປັດຈຸບັນນີ້ ມີວຽກຫຼາຍ.
나:                                                                                 .

     ① 바쁘겠어요		  ② 바빴겠어요

2)	
가: 지난주에 제주도로 여행을 다녀왔어요. ອາທິດຜ່ານມາ ໄດ້ໄປທ່ຽວເກາະເຈຈູ.
나:                                                                                 .

     ① 정말 재미있겠어요		  ② 정말 재미있었겠어요

정답   1) ①   2) ②

ເຂົ້າໃຈການໃຊ້ ‘-겠-’ ແລ້ວບໍ່? ສະນັ້ນ ຈົ່ງເລືອກເອົາຄຳຕອບ ທີ່ຖືກຕ້ອງ ຕື່ມໃສ່ບົດສົນທະນາໃຫ້ຄົບຖ້ວນ.
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대화 2  ບົດສົນທະນາ 2 Track 104

흐   엉	� 수피카 씨, 추석 연휴에 뭐 할 거예요?
	 ຊູພິກາ ຊ່ວງວັນພັກຈູຊອກ ຈະເຮັດຫຍັງບໍ?

수피카	� 글쎄요. 아직 잘 모르겠어요.  

흐엉 씨는요?
	 ຮືມ, ຍັງບໍ່ທັນຮູ້ເທື່ອ. ເຮືອງເດ?

흐   엉	� 저는 친구들하고 경복궁에 가려고 해요. 

거기에서 고향에 못 가는 사람들을 위해

서 여러 가지 행사를 해요.
	� ຂ້ອຍມີແຜນຈະໄປ ພະລາດຊະວັງ ຄີຍອງບຸກກັບໝູ່.

ຢູ່ບ່ອນນີ້ ແມ່ນໄດ້ມີກິດຈະກຳຕ່າງໆ ສຳລັບຄົນທີ່ບໍ່ໄດ້ກັບ 
ໄປຍາມບ້ານເກີດໄດ້. 

수피카	� 그래요? 가면 뭘 할 수 있어요?

	 ແມ່ນບໍ? ຖ້າໄປນັ້ນ ສາມາດເຮັດຫຍັງໄດ້ແດ່?

흐   엉	� 한국의 전통 놀이도 할 수 있고 송편을  

만드는 체험도 할 수 있어요.  

수피카 씨도 같이 가요.
	� ສາມາດຫຼີ້ນເກມພື້ນບ້ານ ຂອງເກົາຫຼີ ແລະ ທົດລອງເຮັດ 

ເຂົ້າໜົມຊົງປີຍອນ. ຊູຟິກາ ກໍໄປນຳກັນເນາເນາະ.

행사 ງານ, ກິດຈະກຳ
·�어린이날이 되면 어린이를 

위해서 여러 가지 행사가  
열려요.

	 ��ຖ້າຫາກ ແມ່ນວັນເດັກນ້ອຍ ແມ່ນໄດ້ ມີການເປີດງານຫຼາຍຢ່າງ ສຳລັບເດັກ ນ້ອຍ.
·�지난 연말에 우리 회사에서

는 직원들을 위해서 여러  
행사를 준비했어요.

	� ໃນງານສົ່ງທ້າຍປີທີ່ຜ່ານມາບໍລິສັດ ພວກເຮົາ ແມ່ນໄດ້ກະ ກຽມຫຼາກ   	   ຫຼາຍກິດຈະ​ກຳໃຫ້ກັບພະນັກງານ. 

연휴 ວັນພັກຍາວ
·�연휴에 여행 온 가족들이  

많이 있어요?

	 �ໃນຊ່ວງວັນພັກຍາວ ຫຼາຍຄອບ 
ຄົວພາກັນ ໄປທ່ອງທ່ຽວບໍ?

·�이번 주에는 금요일이  

공휴일이라서 사흘 동안  

연휴예요.  

	� ພາຍໃນອາທິດນີ້ ວັນສຸກກໍແມ່ນວັນ 
ພັກລັດຖະການ ສະນັ້ນ ພວກເຮົາ 
ຈະມີວັນພັກຕິດຕໍ່ກັນ 3 ວັນ.

1. 흐엉 씨는 추석에 뭘 하려고 해요? ເຮືອງ ຊ່ວງຈູຊອກ ມີແຜນເຮັດຫຍັງບໍ? 

2. 경복궁에서는 어떤 행사가 있어요? ຢູ່ພະລາດຊະວັງ ຄີຍອງບຸກມີງານຫຍັງແດ່? 

정답    1. 경복궁에 가려고 해요.  2. 한국의 전통 놀이를 하고 송편을 만들 수 있어요.

ເຮືອງ ແລະ ຊູພິກາ ກຳລັງລົມກັນກ່ຽວກັບ ວັນພັກທີ່ຍາວໃນຊ່ວງຈູຊອກ (ບຸນກາບໄຫວ້ ບັນພະບຸລຸດ). 
ທັງສອງຄົນນັ້ນ ກຳລັງລົມກັນກ່ຽວກັບ ຫຍັງແດ່? ກ່ອນອື່ນໝົດ ຈົ່ງຟັງບົດ ສົນທະນານີ້ ກ່ອນສອງຄັ້ງ.

ຄັ້ງ​ນີ້ ຈົ່ງລອງສະແດງບົດບາດເປັນ ຊູຟິກາ ແລະ ເຮືອງ ແລ້ວເວົ້າຕາມບົດສົນທະນາ. ໄດ້ຕັ້ງ ໃຈຟັງ ແລະ 
ເວົ້າຕາມແລ້ວບໍ? ສະນັ້ນ ຈົ່ງຕອບຄຳຖາມຕໍ່ໄປນີ້ລອງເບິ່ງ.
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보기

추석 ຈູຊອກ(ບຸນປະເພນີ ກາບໄຫວ້ບັນພະບຸລຸດ) 

고향에 내려가다
ໄປຍຽມຍາມ ບ້ານເກີດ

차례를 지내다
ເຮັດພິທີໄຫວ້ ບັນພະບຸລຸດ

친척집에 가다
ໄປຍຽມຍາມ ເຮືອນພີ່ນ້ອງ

절하다
ໄຫວ້, ກາບໄຫວ້

성묘하다
ໄຫວ້ຫຼຸມຟັງສົບ ຂອງບັນພະບຸລຸດ

송편을 만들다
ເຮັດເຂົ້າໜົມ ຊົງປີຍອນ 

(Songpyeon)

보름달을 보다
ຊົມພະຈັນເຕັມດວງ

소원을 빌다
ຂໍອະທິຖານ
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연습 2

2.   빈칸에 맞는 표현을 <보기>에서 골라 대화를 완성하세요. 
Fill in the blanks with the words or expressions from the box.

1) 가: 안녕하세요. 저는 한국건설에  아딧입니다.

 나: 반갑습니다. 

2) 가: 요즘 날씨가 참 따뜻하지요?

 나: 네, 그래서 밖에서  사람이 많네요.

3) 가: 바루 씨는 어떤 일을 하세요? 

 나: 저는 가구를  일을 해요.

보기  만들다                                 다니다                                  운동하다

1.   그림에 맞는 표현을 <보기>에서 골라 넣으세요. 
Choose the words or expressions from the box that best describe the pictures.

차례를 지내다 친척집에 가다  성묘하다 송편을 만들다 

보름달을 보다 소원을 빌다  절하다 고향에 내려가다     
보기

5) 7)6) 8)

1) 3)2) 4)
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1. ‌�그림에 맞는 표현을 <보기>에서 골라 넣으세요.  

ຈົ່ງເລືອກເອົາຄຳສັບຈາກ < ກອບ > ຕື່ມໃສ່ບ່ອນຫວ່າງ ທີ່ຖືກຕ້ອງກັບຮູບພາບ.

차례를 지내다	 친척집에 가다	 성묘하다	 송편을 만들다

보름달을 보다	 소원을 빌다	 절하다	 고향에 내려가다

1)

5)

2)

6)

3)

7)

4)

8)

정답   1) 고향에 내려가다  2) 친척집에 가다  3) 절하다  4) 송편을 만들다

	 5) 차례를 지내다  6) 성묘하다  7) 보름달을 보다  8) 소원을 빌다

어휘 2  ຄໍາສັບ 2

ສຳ​ນວນທີ່ກ່ຽວ​ຂ້ອງ​ກັບ ບ​ຸນ​ປີ​ໃໝ່​ເກົາຫຼີ ມີຫຍັງ​ແດ່ ລອງ​ໄປ​ເບິ່ງ​ນຳ​ກັນ​ບໍ?

ຈົ່ງຄິດທົບທວນເຖິງຄໍາສັບ ທີ່ຮຽນມາຂ້າງເທິງອີກຄັ້ງໜຶ່ງ ແລ້ວຕອບຄໍາຖາມລອງເບິ່ງບໍ?
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‘-는’ ແລະເຮັດໜ້າທີ່ເປັນຄຳຂະຫຍາຍໃຫ້ຄຳນາມເຊິ່ງສະຖານະການ ຫຼື ການກະທຳນັ້ນແມ່ນເກີດຂຶ້ນໃນປັດຈຸບັນ.(ໃນກໍລະນີລົງທ້າຍ 
ດ້ວຍຕົວສະກົດຕົວ ‘ㄹ’, ຕົວ ‘ㄹ’ ຈະຫາຍໄປ. ຕົວຢ່າງ: 살다 → 사는)

·가: 한국 사람들은 명절에 보통 뭐 해요? ໃນຊ່ວງເທດສະການ, ປົກກະຕິຄົນເກົາຫຼີເຮັດຫຍັງ?
	 나: 고향에 내려가는 사람이 많아요. ຄົນທີ່ກັບເມືອບ້ານເກີດແມ່ນມີຫຼາຍ.
·가: 지금 듣는 노래가 뭐예요? ເພງທີ່ເຈົ້າຟັງດຽວນີ້ ແມ່ນເພງຫຍັງ?
	 나: 요즘 한국에서 유행하는 노래예요. ແມ່ນເພງທີ່ຄົນເກົາຫຼີນິຍົມຟັງໃນປັດຈຸບັນ.
·가: 바루 씨는 무슨 일을 하세요? ບາລູເຈົ້າເຮັດວຽກຫຍັງ?
	 나: 저는 가구를 만드는 일을 해요. ຂ້ອຍເປັນຊ່າງເຟີນີເຈີ.

문법 2  ບົດສົນທະນາ 2 -는 G33-2

유용한 표현 ສຳນວນທີ່ສຳຄັນ 

이건 한국말로 뭐예요?  ອັນນີ້ ພາສາເກົາຫຼີແມ່ນຫຍັງ? 

가: 이건 한국말로 뭐예요? ອັນນີ້ ພາສາເກົາຫຼີແມ່ນຫຍັງ?
나: 그건 종이라고 해요. ອັນນັ້ນ ແມ່ນເວົ້າວ່າ '종이' (ເຈ້ຍ).

정답 	 1. 투안 씨가 일하는 회사는 시청 근처에 있어요.  

	 2. 리한 씨가 마시는 주스는 오렌지 주스예요.

1. 투안 씨가 회사에서 일해요. 그 회사는 시청 근처에 있어요. 

	                                                                           . 

2. 리한 씨가 주스를 마셔요. 그 주스는 오렌지 주스예요.

	                                                                           . 

ຈົ່ງເລືອກເອົາສຳນວນ ທີ່ຖືກຕ້ອງ ຈາກ < ກອບ > ຕື່ມໃສ່ຫວ່າງບົດສົນທະນາ.
2. 빈칸에 맞는 표현을 <보기>에서 골라 대화를 완성하세요.  

1)	 가: 안녕하세요. 저는 한국건설에                         아딧입니다. 

	 ສະບາຍດີ, ຂ້ອຍ ແມ່ນອາດິດ ຈາກບໍລິສັດ ກໍ່ສ້າງເກົາຫຼີ.
	 나: 반갑습니다. ຍິນດີທີ່ຮູ້ຈັກ.

2)	 가: 요즘 날씨가 참 따뜻하지요? ປັດຈຸບັນ ສະພາບອາກາດ ແມ່ນອົບອຸ່ນ ແມ່ນບໍ? 
	 나: 네, 그래서 밖에서                         사람이 많네요. 

	 ເຈົ້າ. ຍ້ອນແນວນັ້ນ ຈຶ່ງມີຄົນອອກກຳລັງກາຍ ຫຼາຍຢູ່ຂ້້າງນອກ.

3)	 가: 바루 씨는 어떤 일을 하세요? ບາຣູ ເຈົ້າເຮັດວຽກຫຍັງບໍ? 
	 나: 저는 가구를                         일을 해요.

	 ຂ້ອຍ ເຮັດວຽກກ່ຽວກັບ ສ້າງເຟີນີເຈີ.

보기 만들다

다니다

운동하다

정답   1) 다니는  2) 운동하는  3) 만드는

ເຂົ້າໃຈການໃຊ້ ‘-는’ ແລ້ວບໍ? ສະນັ້ນ ຈົ່ງເລືອກເອົາສຳນວນ ທີ່ເໜາະສົມ ແລ້ວຕື່ມໃສ່ບົດສົນທະນາລອງເບິ່ງ. 

ລອງມາຮຽນນຳກັນຕື່ມໜ້ອຍ​​​​ໜຶ່ງບໍ? ຈົ່ງຕື່ມໃສ່ປະໂຫຍກໃຫ້ຄົບຖ້ວນ ໂດຍການໃຊ້ ‘-는’.
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ໃນວັນສຸກ ອາທິດທີ່ຜ່ານມາ ແມ່ນວັນປີໃໝ່ເກົາຫຼີ. ຂ້ອຍໄດ້ຮັບການເຊີນຈາກເພື່ອນເກົາຫຼີໃຫ້ໄປຍາມເຮືອນ ສະນັ້ນ ຈິ່ງຈະ
ໄປເຮືອນໝູ່ໃນວັນປີໃໝ່ເກົາຫຼີ. ພໍ່ເຖົ້າ ແລະ ແມ່ເຖົ້າຂອງໝູ່ແມ່ນໄດ້ນຸ່ງຊຸດຮັນບົກ (ຊຸດປະຈຳຊາດເກົາຫຼີ) ຢູ່ພາຍໃນເຮືອນ. 
ຂ້ອຍໄດ້ຂໍຄະມາພໍ່ເຖົ້າ, ແມ່ເຖົ້າ ແລະ ພໍ່ແມ່ຂອງໝູ່ນຳ. ຢູ່ເກົາຫຼີ ໃນວັນປີໃໝ່ ໄດ້ຂໍຄະມາ ຫຼຶ ກາບໄຫວ້ຜູ້ອາວຸດໂສ້ ແລະ 
ເປັນການທັກທາຍໃນງານປີໃໝ່ ເອີ້ນວ່າ ‘   ㉠   ’. ຫຼັງຈາກການຂໍຄະມາແລ້ວ (ການກາບໄຫວ້) ສະມາຊິກໃນຄອບຄົວ 
ຈະມາລວມຕົວກັນ ກິນແກ໋ງຕ໋ອກນຳກັນ. ຢູ ່ເກົາຫຼ ີ ເປັນເທື ່ອທຳອິດທີ ່ໄດ້ລອງກິນ ແລະ ກໍແຊບຫຼາຍ. ພ້ອມກັນນັ ້ນ 
ກໍຍັງໄດ້ຫຼີີ້ນເກມຢັດ (Yut) ຮ່ວມກັບສະມາຊິກໃນຄອບຄົວຂອງໝູ່ ເຊິ່ງໄດ້ເປັນເວລາ ທີ່ມີຄວາມສຸກສະໜຸກສະໜານ. 

다음을 읽고 질문에 답하세요. ຈົ່ງອ່ານບົດ​ເລື່ອງຕໍ່ໄປນີ້ ແລ້ວຕອບຄຳຖາມ.

지난주 금요일은 설날이었습니다. 저는 설날에 한국 친구 집에 초대를 받아

서 친구의 집에 갔습니다. 친구의 할아버지와 할머니는 한복을 입고 계셨습

니다. 저는 할아버지와 할머니, 친구의 부모님께 절을 했습니다.

한국에서는 설날에 어른들께 절을 하면서 새해 인사를 드리는데 이것을  

‘               ㉠                   ’(이)라고 합니다. 절을 한 후에 가족들이 모여

서 같이 떡국을 먹었습니다. 한국에서 처음 먹어 봤는데 정말 맛있었습니다.  

그리고 친구의 가족과 함께 윷놀이를 하면서 즐거운 하루를 보냈습니다.

1.	 ㉠에 들어갈 말로 알맞은 것을 고르세요. ຈົ່ງເລືອກເອົາຄຳຕອບ ທີ່ເໝາະສົມທີ່ສຸດ ຕື່ມໃສ່ບ່ອນຫວ່າງ ‘㉠’.

	 ① 덕담 	 ② 세배 	 ③ 성묘 	 ④ 차례

2.	� 위의 내용과 같으면 ◯, 다르면 X에 표시하세요.

	 ຈົ່ງໝາຍ○ໃສ່ສຳນວນ ທີ່ຖືກຕ້ອງກັບບົດ​ເລື່ອງ ຂ້າງເທິງນັ້ນ ແລະ ໝາຍｘໃສ່ເນື້ອໃນ ທີ່ບໍ່ຖືກກັບບົດ​ເລື່ອງຂ້າງເທິງນັ້ນ.

	 1) 한국에서는 설날에 떡국을 먹습니다. 	 ◦	 ×

	 2) 한국에서는 새해 인사를 할 때 절을 합니다. 	 ◦	 ×

	 3) 이 사람은 설날에 한국 친구를 집으로 초대했습니다. 	 ◦	 ×

정답   1. ②   2. 1） O  2） O  3） X

활동  ກິດຈະກຳ
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한국의 명절
ວັນພັກຂອງເກົາຫຼີ

설날 ວັນປີໃໝ່ເກົາຫຼີ

설날은 음력 1월 1일로 한 해가 시작되는 것을 축하하면서 기념하는 날

입니다. 가족들이 모여서 차례를 지내고 어른들께 세배를 합니다. 세배를 

하면 어른들이 덕담을 해 주시고 세뱃돈을 주시기도 합니다. 그리고 설날

에는 “새해 복 많이 받으세요.”라는 인사를 합니다. 

ວັນປີໃໝ່ເກົາຫຼີ ແມ່ນເອົາຕາມ ວັນທີ 1 ເດືອນ 1 ຂອງປະຕິທິນລຸນາເປັນມື້ ທີ່ສະແດງ 
ຄວາມຍິນດີ ທ່ີໄດ້ເລີມມ້ືໃໝ່ຂອງປີ  ພ້ອມທັງເປັນວັນ ທ່ີສະ ເຫີຼມສະຫຼອງປີໃໝ່ນຳ. ໃນມ້ື 
ນັ້ນ ສະມາຊິກໃນຄອບຄົວ ຈະຮ່ວມຕົວກັນ ໃຊ້ເວລາຢູ່ນຳກັນ ແລະ ບັນດາເດັກນ້ອຍ 
ກໍຈະເຮັດການຂໍຄະມາຜູ້ອາວຸດໂສ ແລະ ຜູ້ອາວຸດໂສ້ກໍຈະໃຫ້ພອນ ພ້ອມກັບໃຫ້ເງ ິນຂອງ 
ຂວັນປີໃໝ່. ພ້ອມກັນນ້ັນ ຈະທັກທາຍກັນ ໂດຍໃຊ້ຄຳວ່າ “새해 복 많이 받으세요.”

정월대보름 ໃນມື້ພະຈັນ ເຕັມດວງ

정월대보름은 음력 1월 15일로 새해 첫 보름달이 뜨는 날입니다. 사람

들은 다섯 가지 곡식으로 지은 오곡밥과 말린 나물을 요리해서 먹습니다. 

그리고 땅콩이나 호두 등 껍질이 딱딱한 견과류를 먹는데, 이를 ‘부럼’이

라고 합니다. 부럼을 깨 먹으면 몸에 부스럼이 생기지 않는다는 이야기가 

있습니다. 

ໃນມ້ືພະຈັນເຕັມດວງ(Daeboreum) ແມ່ນກົງກັບວັນທີ 15 ເດືອນ 1 ຕາມປະຕິ ທິນລູນາ ເຊ່ິງ 
ເປັນມ້ືທຳອິດຂອງພະຈັນເຕັມດວງ. ຄົນເກົາຫີຼ ຈະກິນເຂ້ົາທ່ີປະກອບ ມີພືດທ່ີເປັນເມັດຫ້າຢ່າງລວມກັນ, 
ໂອກ ຸກປ ັບ ແລະ ພ ືດຜ ັກອາຫານແຫ ້ງ .  ພ ້ອມ ນ ັ ້ນພວກເຂ ົາຍ ັ ງກ ິນຖ ົ ່ວດ ິນ, 
ໝາກໄມ້ທ່ີເປັນເປືອກແຂງອ່ືນໆ ຫືຼ ເອ້ີນວ່າບູ ຣອມ, ເຊ່ິງມີຄວາມເຊ່ືອເວ້ົາກັນວ່າ ຖ້າຫາກກິນ 
ບູຣອມແລ້ວ ຮ່າງກາຍຈະແຂງແກ່ນຫີຼກເວ້ັນຈາກ ສ່ິງທ່ີບ່ໍດີ. 

추석 ຈູຊ໋ອກ 

추석은 음력 8월 15일로 ‘한가위’라고도 합니다. 추석에도 성묘를 하고  

차례를 지내는데, 추석에는 갓 수확한 쌀로 쌀밥을 짓고 송편을 만들어서  

먹습니다. 그리고 밤에는 보름달을 보면서 소원을 빕니다. 추석의 대표적

인 놀이로는 ‘강강술래’가 있는데 이는 밤에 달 아래 여성들이 동그랗게 

손을 잡고 노래를 부르면서 빙글빙글 도는 놀이입니다. 

ຈູຊ ໋ອກ(Chuseok)  ຫຼ ື  ວ ັນໄຫວ້ບ ັນພະບຸລ ຸດ, ແມ່ນກົງກັບວັນທີ 15 ເດືອນ 
8 ໃນປະຕິທິນລູນາ ຫຼ ື ເອ ີ ້ນອີກຊື ່ໜຶ ່ງວ ່າ ‘ຫັນກາວີ’(한가위). ໃນວັນຈູຊ ໋ອກ  
ຄົນເກົາຫຼີ ຈະໄປກາບໄຫວ້ຫຼຸມຟັງສົບຂອງບັນພະບຸລຸດ ແລ້ວສະແດງຄວາມ ເຄົາລົບ. 
ພ້ອມນັ້ນ ວັນຈູຊ໋ອກ ຄົນເກົາຫຼີ ຈະພ້ອມກັນກິນເຂົ້າໃໝ່ ແລະ ເຮັດ ເຂົ້າໜົມຊົງປີຍອນ 
ເພ່ືອກິນໃນວັນດ່ັງກ່າວນ້ີ. ໃນຕອນກາງຄືນ ຈະພ້ອມ ກັນເບ່ິງພະຈັນເຕັມດວງ ແລ້ວຂໍອະທິຖານ. 
ເກມທ່ີເປັນຕົວ ແທນເອກະລັກຂອງວັນ ຈູຊ໋ອກແມ່ນເອ້ີນວ່າ ຄັງຄັງຊູເຣ (강강술래) ຈະຫ້ີຼນກາງ
ແຈ້ງໃນຄືນທ່ີມີແສງເດືອນ ເຊ່ິງເປັນເກມພ້ືນເມືອງສຳລັບ ແມ່ຍິງທ່ີຈະຈັບມ້ືກັນເປັນວົງມົນ. 

문화  ວັດທະນະທຳ
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ຈົ່ງຟັງການບັນຍາຍ ແລ້ວເລືອກເອົາຄຳຕອບ ທີ່ເໝາະສົມກັບຄຳຖາມ.
[1~3] 이야기를 듣고 질문에 알맞은 답을 고르십시오.

1.	 남자는 설날 연휴에 무엇을 했습니까?

	 ຜູ້ຊາຍຄົນນັ້ນ ຊ່ວງປີໃໝ່ເກົາຫຼີ ວັນພັກຍາວ ລາວໄດ້ເຮັດຫຍັງ?

	 ① 떡국을 먹었습니다. 	 ② 집에 혼자 있었습니다.

	 ③ 세배를 받았습니다. 	 ④ 친구하고 영화를 봤습니다.

2.	 한국 사람들이 추석에 하는 일과 관계 없는 것을 고르십시오.

	 ຈົ່ງເລືອກເອົາ ຄຳ​ຕອບທີ່ບໍໍ່ໄດ້ກ່ຽວຂ້ອງກັບ ສິ່ງທີ່ຄົນເກົາຫຼີເຮັດ ໃນວັນປີໃໝ່ເກົາຫຼີ. 

	 ① 고향에 갑니다. 	 ② 세배를 합니다.

	 ③ 차례를 지냅니다. 	 ④ 맛있는 음식을 먹습니다.

3.	 두 사람은 무엇에 대해 이야기하고 있습니까?

	 ທັງສອງຄົນນີ້ ແມ່ນກຳລັງລົມກັນ ກ່ຽວກັບຫຍັງ?

	 ① 명절에 먹는 옷 	 ② 명절에 하는 인사

	 ③ 명절에 입는 음식 	 ④ 명절에 하는 놀이

Track 105

ຈົ່ງຟັງບົດສົນທະນາບົດໜຶ່ງ ແລ້ວຕອບຄໍາຖາມ 2 ຂໍ້.
[4~5] 하나의 이야기를 듣고 두 개의 질문에 대답하십시오.

4.	 여자는 왜 추석에 고향에 안 내려갑니까?

	 ໃນຊ່ວງປີໃໝ່ ຍ້ອນຫຍັງແມ່ຍິງຄົນນັ້ນ ຈຶ່ງບໍໍ່ກັບໄປຍາມບ້ານເກີດບໍ?

	 ① 일을 해야 돼서 	 ② 연휴가 너무 짧아서

	 ③ 고향이 너무 멀어서 	 ④ 기차표가 다 팔려서

5. 	 두 사람은 추석 연휴에 무엇을 할 것입니까?

	 ທັງສອງຄົນນີ້ ໃນວັນພັກຍາວປີໃໝ່ເກົາຫຼີ ພວກເຂົາຈະເຮັດຫຍັງ?

	 ① 집에서 쉴 것입니다. 	 ② 같이 일을 할 것입니다.

	 ③ 콘서트에 갈 것입니다. 	 ④ 영화를 보러 갈 것입니다.

EPS-TOPIK 듣기   ພາກຟັງ EPS-TOPIK

ຂໍ້ 1 ຫາ 3 ແມ່ນເປັນການຟັງບົດສົນທະນາ ແລະ ເລືອກເອົາຄຳຕອບທີ່ເໝາະສົມ. ຈົ່ງຕັ້ງໃຈ ຟັງ ແລະ 
ເລືອກເອົາຄຳຕອບທີ່ຖືກຕ້ອງ. 

ຕໍ່ໄປ ເປັນການຟັງບົດສົນທະນາ ແລະ ເລືອກເອົາຄຳຕອບທີ່ເໝາະສົມສຳລັບແຕ່ລະຄຳຖາມ. ກ່ອນທີ່ຈະໄປ 
ຟັງບົດສົນທະນາ ຈົ່ງລອງກວດເບິ່ງເນື້ອໃນຂອງຄຳຖາມກ່ອນ.  
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1.	남:	수피카 씨, 이번 추석 연휴에는 고향에 안 간다고 했죠? 뭐 할 거예요?  
		  ຊູພິກາ ໃນເວລາພັກບຸນຈູຊອກຄັ້ງນີ້ ເຈົ້າໄດ້ເວົ້າວ່າ ບໍ່ກັບໄປຍາມບ້ານເກີດແມ່ນບໍ? ສະນັ້ນ ເຈົ້າຈະເຮັດຫຍັງບໍ?

	 여:	글쎄요. 뭘 할지 아직 잘 모르겠어요. 투안 씨는요? ຈັ່ງວ່ານີ້ລະ, ຈະເຮັດຫຍັງ ຍັງບໍ່ທັນຮູ້ເທື່ອ. ຕວນ ເດຊັ້ນ ຈະເຮັດຫຍັງບໍ?

	 남:	�저는 친구들하고 경복궁에 구경 가려고 해요. 거기 가면 한국 전통 놀이도 하고 송편 만들기도 직접 해  

볼 수 있대요. 

		�  ຂ້ອຍກັບໝູ່ວາງແຜນ ທີ່ຈະໄປທ່ຽວພະລາດຊະວັງ ຄີຍອງບົກ. ຢູ່ບ່ອນນີ້ ສາມາດຫຼີ້ນເກມພື້ນບ້ານ ຂອງເກົາຫຼີ 
		  ແລະ ຍັງສາມາດລອງເຮັດເຂົ້າໜົມ ຊົງຟະຍອນໄດ້ນຳອີກ.

확장 연습 듣기 대본  ເນື້ອໃນບົດຟັງ ບົດເຝິກຫັດເພີ່ມເຕີມ

정답   1. ④

1. 여: 투안 씨는 설날 연휴에 뭐 했어요? ຕວນ ວັນພັກຍາວປີໃໝ່ ເຈົ້າໄດ້ເຮັດຫຍັງບໍ?
	 남: �친구 집에 가서 어른들께 세배도 하고 떡국도 먹었어요.	  

ໄດ້ໄປເຮືອນໝູ່, ແລ້ວກໍໄດ້ຂໍຄະມາຜູ້ອາວຸດໂສ້ ແລະ ໄດ້ກິນແກ໋ງຕ໋ອກ.

2. 여: �한국 사람들은 추석에 보통 뭐 해요? ປົກກະຕິແລ້ວ ໃນວັນປີໃໝ່ ຄົນເກົາຫຼີເຮັດຫຍັງ?
	 남: �고향에 내려가는 사람들이 많아요. 고향에 가서 가족들과 맛있는 음식도 먹고 차례도 지내요.  

ຫຼາຍຄົນກໍກັບໄປຍາມບ້ານເກີດ. ຢູ່ທີ່ບ້ານເກີດ ກໍໄດ້ກິນອາຫານແຊບໆ ກັບບັນດາສະມາຊິກໃນຄອບຄົວ ແລະ ໃຊ້ເວລາທຳພິທີເຊັ້ນ 
ໄຫວ້ບັນພະບຸລຸດນຳກັນ.

3. 여: �명절에 가족들이 만나서 하는 놀이가 있어요? 	  

ໃນມື້ວັນພັກນັ້ນ ໄດ້ພົບກັບສະມາຊິກ ໃນຄອບຄົວແລ້ວ ແມ່ນໄດ້ຫຼີນເກມຫຍັງບໍ?
	 남: 네, 설날이나 추석 같은 명절에 가족들이 모여서 윷놀이를 해요.	  

ເຈົ້າ. ໃນວັນປີໃໝ່ ຫຼື ຈູຊ໋ອກ ແມ່ນຄ້າຍຄືກັນ ສະມາຊິກໃນຄອບຄົວໂຮມໂຕກັນ ແລ້ວກໍພ້ອມພາກັນຫຼີ້ນເກມຢັດ.
4-5. 	 남: 미영 씨, 이제 곧 추석인데 언제 고향에 내려가요? 	  

		 ມິຍອງ ດຽວນີ້ ແມ່ນຊ່ວງວັນພັກ ຈູຊ໋ອກ ເມື່ອໃດ ເຈົ້າຈະກັບໄປຍາມບ້ານເກີດບໍ?
		  여: 이번 추석에는 고향에 안 내려갈 거예요. ຈູຊ໋ອກປີນີ້ ບໍ່ໄດ້ກັບໄປຍາມບ້ານເກີດດອກ.
		  남: 왜요? 추석에도 일을 해야 돼요? ເປັນຫຍັງບໍ? ຊ່ວງຈູຊ໋ອກ ກໍຕ້ອງໄດ້ເຮັດວຽກບໍ?
		  여: 아니요, 일은 안 하는데 고향에 가는 기차표가 없어요. ບໍ່ແມ່ນ. ບໍ່ໄດ້ເຮັດວຽກ ແຕ່ປີ້ລົດໄຟກັບໄປບ້ານເກີດ ບໍໍ່ມີ. 
		  남: 아, 그럼 우리 추석 연휴에 만날까요? ອາ, ສະນັ້ນ ຊ່ວງວັນພັກຈູຊ໋ອກ ພວກເຮົາສາມາດພົບກັນໄດ້ບໍ?
		  여: 좋아요. 같이 영화도 보고 밥도 먹어요. ດີຄືກັນ. ໄປເບິ່ງໜັງ ແລະ ກິນເຂົ້ານຳກັນເນາະ. 

듣기 대본  ເນື້ອໃນບົດຟັງ

1.	�대화를 듣고 질문에 알맞은 것을 고르십시오. ຈົ່ງຟັງບົດສົນທະນາ ແລ້ວເລືອກເອົາຄຳຕອບ ທີ່ເໝາະສົມກັບຄຳຖາມ. 

	 다음 중 들은 내용과 같은 것은 무엇입니까? ຄຳຕອບທີ່ຖືກຕ້ອງກັບເນື້ອໃນ ທີ່ໄດ້ຟັງນັ້ນ ແມ່ນຫຍັງ? 

	 ① 여자는 추석 연휴 계획을 세워 두었습니다.

	 ② 추석 연휴에 경복궁은 문을 열지 않습니다.

	 ③ 남자는 이번 추석 연휴에 고향에 가려고 합니다.

	 ④ 추석 연휴에 경복궁에서 송편을 만들 수 있습니다.

확장 연습 ບົດເຝິກຫັດເພີ່ມເຕີມ L-33

정답   1. ①  2. ②  3. ④  4. ④  5. ④
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한국의 대표적인 명절은 설날과 추석입니다. 설날은 음력 1월 1일로 한 해의 시작을 축하하는 날입니

다. 설날에는 가족이 모여 조상들께 차례를 지내고 어른들께 세배를 합니다. 그리고 떡국도 먹습니다. 

추석은 음력 8월 15일로 과일과 곡식을 거둔 것을 감사하는 날입니다. 추석에는 차례를 지내고 송편

을 먹습니다. 밤에는 보름달을 보고 소원도 빕니다. 추석에는 과일과 음식이 많아서 ‘더도 말고 덜도 

말고 한가위만 같아라’라는 말도 있습니다.

ວັນພັກທີ່ເປັນເອກະລັກ ຂອງເກົາຫຼີນັ້ນ ແມ່ນບຸນປີໃໝ່ເກົາຫຼີ ແລະ ຈູຊ໋ອກ (ວັນໄຫວ້ບັນພະບຸລຸດ). ວັນປີໃໝ່ເກົາຫຼີ ແມ່ນກົງກັບ 
ວັນທີ 1 ເດືອນ 1 ຕາມປະຄິທີນລູນາ ເຊິ ່ງຖືເປັນການສະຫຼອງ ວັນເລີ່ມຕົ້ນຂອງປີ. ໃນວັນປີໃໝ່ສະມາ ຊິກໃນຄອບຄົວ 
ຈະເຕົ້າໂຮມ ແລະ ໃຊ້ເວລາຢູ່ນຳກັນ ພ້ອມທັງມີການຂໍຄະມາ ຜູ້ອາວຸດໂສ້ນຳ. ນອກນັ້ນ ກໍ ຍັງມີ ການ ກິນ ແກ໋ງຕ໋ອກນຳ. 
ສຳລັບວັນພັກຈູຊ໋ອກ ແມ່ນກົງກັບວັນທີ 15 ເດືອນ 8 ຕາມປະຕິທີນລູນາ ເຊິ່ງເປັນ ວັນທີ່ ເປັນການຂອບໃຈ ຕໍ່ສິ່ງເຮັດໃຫ້ສຳເລັດ 
ການເກັບກ່ຽວພຶດພັນ ແລະ ໝາກໄມ້ຕ່າງໆ. ໃນວັນຈູຊ໋ອກກໍເຊັ ່ນດຽວກັນ ສະມາຊິກໃນຄອບຄົວ ໃຊ້ເວລາຢູ ່ຮ່ວມກັນ 
ແລະ ກິນເຂົ້າໜົມຊົງປີຍອນ. ໃນຍາມກາງຄືນ ກໍຊົມພະຈັນເຕັມດວງ ແລະ ຂໍອາທິຖານ. ໃນຊ່ວງວັນຈູຊ໋ອກ ໝາກໄມ້ ແລະ 
ອາຫານຈະມີຫຼາຍ ຈຶ່ງມີຄຳເວົ້າທີ່ວ່າ ບໍ່ຕ້ອງຫຼາຍ ບໍ່ຕ້ອງໜ້ອຍ ເທົ່າກັບ ຮັນກາວີ (ວັນຈູຊ໋ອກ) ເທົ່ານັ້ນກໍພໍ. 

[4~5] 다음 글을 읽고 물음에 답하시오. ຈົ່ງອ່ານບົດ​ເລື່ອງຕໍ່ໄປນີ້ ແລ້ວຕອບຄຳຖາມ.

[1~3] 빈칸에 들어갈 가장 알맞은 것을 고르십시오. ຈົ່ງເລືອກເອົາຄໍາຕອບ ທີ່ເໝາະສົມທີ່ສຸດ ຕື່ມໃສ່ບ່ອນຫວ່າງ. 

1.	
가:	한국의 전통 옷이 한복이지요? 한복은 보통 언제 입어요?

	 ຊຸດປະຈະຊາດເກົາຫຼີ ແມ່ນ ຮັນບົກບໍ? ຊຸດຮັນບົກ ປົກກະຕິແລ້ວ ແມ່ນນຸ່ງຕອນໃດ?
나:	설날이나 추석 같은                  에 주로 입어요.

	 ປົກກະຕິແລ້ວ ແມ່ນຈະນຸ່ງໃນວັນພັກປີໃໝ່ ຫຼື ວັນພັກຈູຊ໋ອກ.

     ① 생일 	 ② 명절 	 ③ 계절 	 ④ 회의

2.

	
가:	지훈 씨는 설날 연휴에 뭐 할 거예요? ຈີຮຸນ ຊ່ວງວັນພັກປີໃໝ່ ຈະເຮັດຫຍັງບໍ?

나:	저는 고향에                                       . ຂ້ອຍມີແຜນຈະກັບໄປຍາມບ້ານເກີດ. 

     ① 다닐 거예요 	 ② 내려갈 거예요 	 ③ 돌아올 거예요 	 ④ 이사할 거예요

3.

	

가:	저는 지난 설 연휴에 친구 집에 가서 떡국도 먹고 세뱃돈도 받았어요.

	 ຂ້ອຍ ໃນວັນພັກປີໃໝ່ຜ່ານມາ ແມ່ນໄດ້ໄປ ເຮືອນຂອງໝູ່ ກີນແກ໋ງຕ໋ອກ ແລະ ກໍໄດ້ຮັບເງິນຂອງຂວັນປີໃໝ່ນຳ. 
나:	우와, 정말                                      . 저는 집에만 있었는데 부러워요.

	 ວາ, ຈັ່ງແມ່ນມ່ວນຫຼາຍເນາະ. ໜ້າເສຍດາຍ ຂ້ອຍໄດ້ຢູ່ແຕ່ເຮືອນ. 

     ① 추웠겠어요 	 ② 속상했겠어요	 ③ 재미있었겠어요 	 ④ 사람이 없었겠어요

EPS-TOPIK 읽기   ພາກອ່ານ EPS-TOPIK

ຂໍ້ 1 ຫາ 3 ເປັນການເລືອກເອົາສຳນວນ ທີ່ເໝາະສົມທີ່ເໝາະສົມທີ່ສຸດ ຕື່ມໃສ່ບ່ອນຫວ່າງ ຂອງບົດສົນ 
ທະນາ. ຈົ່ງເລືອກເອົາສຳນວນ ທີ່ເໝາະສົມ ຕື່ມໃສ່ຫວ່າງ. 

ຕໍ່ໄປແມ່ນການອ່ານບົດ​ເລື່ອງໜຶ່ງ ແລ້ວຕອບຄໍາຖາມສອງຂໍ້. ຈົ່ງຄິດທົບທວນບົດຮຽນ ທີ່ຮຽນ ຜ່ານມາ 
ແລ້ວຕອບຄໍາຖາມລອງເບິ່ງ.
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4.	 한 해의 시작을 축하하는 날은 언제입니까? ເມື່ອໃດ ທີ່ເປັນວັນສະຫຼອງ ໂດຍ​ຖ​ືເປັນວັນ ທີ່ເລີ່ມຕົ້ນຂອງປີ?

	 ① 설날 	 ② 추석 	 ③ 명절 	 ④ 한가위

5.	 읽은 내용과 같은 것을 고르십시오. ຈົ່ງເລືອກເອົາສຳນວນ ທີ່ຖືກຕ້ອງ ກັບເນື້ອໃນ ຂອງບົດ​ເລື່ອງນັ້ນ. 

	 ① 추석은 음력 1월 1일이다.	 ② 설날에 송편을 만들어서 먹는다.

	 ③ 설날에는 조상들께 차례를 지내지 않는다.	 ④ 추석에는 과일과 음식을 많이 먹을 수 있다.

정답   1. ②  2. ②  3. ③  4. ①  5. ④

정답   1. ④   2. ②   3. ①

[1~3] 빈칸에 들어갈 가장 알맞은 것을 고르십시오. ຈົ່ງເລືອກເອົາຄຳຕອບ ທີ່ເໝາະສົມທີ່ສຸດ ເພື່ອຕື່ມໃສ່ບ່ອນຫວ່າງ.

1.

	

이번 연휴 때는 고향에 다녀올 생각입니다. 싸게 파는 비행기 표가 있어서 지난주에  

표를                샀습니다.

ໃນວັນພັກວຽກທີ່ຍາວໃນຄັ້ງນີ້ ຄິດຢາກຈະໄປຍາມບ້ານເກີດ. ຍ້ອນມີການຂາຍປີ້ຍົນຖືກ ໃນອາທິດທີ່ຜ່ານມາ ຈຶ່ງໄດ້ຊື້ລ່ວງໜ້າໄວ້. 

	 ① 훨씬		  ② 아직	

	 ③ 매우		  ④ 미리

2.

	

다음 주는 명절 연휴입니다. 연휴 때는 일을 하지 않는 공장이                 우리도 쉴 수 

있을 것 같습니다.

ອາທິດໜ້າແມ່ນ ວັນພັກວຽກທີ່ຍາວ. ຊ່ວງວັນພັກວຽກຍາວ ໂຮງງານທີ່ບໍ່ໄດ້ເຮັດວຽກ ແມ່ນມີຈຳນວນຫຼາຍສະນັ້ນພວກເຮົາກໍ 
ອາດຈະໄດ້ພັກຄືກັນ.

	 ① 많을 때		  ② 많으니까

	 ③ 가까울 때		  ④ 가까우니까

3.

	

오늘은 설날이라서 회사 사람들과 함께 사장님 댁에 인사를 드리러 갔습니다. 사장님 

댁에서 떡국을 처음                .

ເນື ່ອງຈາກມື ້ນີ ້ ແມ່ນວັນປີໃໝ່ເກົາຫຼ ີ ຄົນຈຳນວນຫຼາຍ ໄດ້ພາກັນໄປຍາມເຮືອນຂອງຫົວໜ້າ, ຢູ ່ເຮືອນຂອງຫົວໜ້າ 
ໄດ້ລອງກິນແກ້ງຕ໋ອກເປັນຄັ້ງທຳອິດ.

	 ① 먹어 봤습니다		  ② 팔면 안 됩니다

	 ③ 팔아 봤습니다		  ④ 먹으면 안 됩니다

확장 연습 ບົດເຝິກຫັດເພີ່ມເຕີມ


